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Instrucciones originales 

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA 
HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 
⚠ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instrucciones, ilustraciones y 
especificaciones de seguridad. suministrado con esta herramienta eléctrica. 
No seguir todas las instrucciones enumeradas a continuación puede resultar en 
descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves. 
Guarde todas las advertencias e instrucciones para consultarlas en el futuro. 
El término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a su herramienta 
eléctrica alimentada por la red eléctrica (con cable) o herramienta eléctrica que 
funciona con baterías (inalámbrica). 
1) Seguridad en el área de trabajo 
a) Mantener el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas 

desordenadas u oscuras invitan a los accidentes. 
b) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en 

presencia de líquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas 
eléctricas crean chispas que pueden encender el polvo. o humos. 

c) Mantenga alejados a los niños y a otras personas mientras utiliza una 
herramienta eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierdas el 
control. 

 
2) Seguridad eléctrica 
a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con el 

tomacorriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. No 
utilice cualquier enchufe adaptador con herramientas eléctricas 
conectadas a tierra. Bujías no modificadas y Los tomacorrientes compatibles 
reducirán el riesgo de descarga eléctrica. 

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra o 
puestas a tierra, como tuberías, radiadores, estufas y refrigeradores. 
Existe un mayor riesgo de sufrir una descarga eléctrica si su cuerpo está 
puesto a tierra o conectado a tierra. 

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones 
húmedas. Agua entrando en una herramienta eléctrica aumentará el riesgo 
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de descarga eléctrica. 
d) No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o 

desenchufar el herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, 
aceite, bordes afilados o piezas móviles. Dañado o los cables enredados 
aumentan el riesgo de descarga eléctrica. 

e) Cuando opere una herramienta eléctrica al aire libre, use un cable de 
extensión adecuado para uso al aire libre. El uso de un cable adecuado 
para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

f) Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, 
utilice un interruptor de corriente residual. suministro protegido del 
dispositivo (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

3) Seguridad personal 
a) Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común 

cuando opere un herramienta eléctrica. No utilice una herramienta 
eléctrica si está cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Un momento de distracción al operar herramientas eléctricas. 
puede provocar lesiones personales graves. 

b) Utilice equipo de protección personal. Utilice siempre protección para 
los ojos. Protector equipo como una máscara contra el polvo, zapatos de 
seguridad antideslizantes, casco o protección auditiva utilizado en las 
condiciones adecuadas reducirá las lesiones personales. 

c) Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en la 
posición de apagado antes conectar a una fuente de alimentación y/o 
batería, levantar o transportar la herramienta. Llevar herramientas 
eléctricas con el dedo en el interruptor o energizar herramientas eléctricas 
que el encendido invita a los accidentes. 

d) Retire cualquier llave o llave de ajuste antes de encender la herramienta 
eléctrica. Una llave inglesa o una llave que se deja fijada a una parte giratoria 
de la herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales. 

e) No te excedas. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento. 
Esto permite una mejor Control de la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas. 

f) Vístete apropiadamente. No use ropa holgada ni joyas. Mantén tu 
cabello y ropa alejada de las piezas móviles. La ropa suelta, las joyas o el 
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pelo largo pueden quedar atrapados. en piezas móviles. 
g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de extracción y 

recolección de polvo. instalaciones, asegúrese de que estén conectadas 
y utilizadas correctamente. Uso de botes recolectores de polvo. reducir los 
peligros relacionados con el polvo. 

h) No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de 
herramientas le permita volverse complaciente e ignora los principios 
de seguridad de las herramientas. Una acción descuidada puede causar 
graves lesión en una fracción de segundo. 

 
4) Uso y cuidado de herramientas eléctricas 
a) No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica 

adecuada para su aplicación. El La herramienta eléctrica correcta hará el 
trabajo mejor y más seguro al ritmo para el cual fue diseñada. 

b) No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y 
apaga. Cualquier herramienta eléctrica que no se puede controlar con el 
interruptor es peligroso y debe repararse. 

c) Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o retire la batería, 
si desmontable, de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier 
ajuste, cambiar accesorios o guardar herramientas eléctricas. Estas 
medidas preventivas de seguridad reducen la riesgo de poner en marcha 
accidentalmente la herramienta eléctrica. 

d) Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los 
niños y no permita que las personas No está familiarizado con la 
herramienta eléctrica o con estas instrucciones para operar la 
herramienta eléctrica. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos 
de usuarios no capacitados. 

e) Mantenimiento de herramientas y accesorios eléctricos. Compruebe si 
hay desalineación o atascamiento de piezas móviles, rotura de piezas y 
cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la 
herramienta eléctrica. Si está dañada, haga reparar la herramienta 
eléctrica antes de utilizarla. Muchos accidentes son causados por 
herramientas eléctricas en mal estado. 

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Herramientas de 
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corte con mantenimiento adecuado y con puntas afiladas. Es menos probable 
que los bordes cortantes se atasquen y son más fáciles de controlar. 

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de 
acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de 
trabajo y el trabajo a realizar. realizado. El uso de la herramienta eléctrica 
para operaciones diferentes a las previstas podría resultar en una situación 
peligrosa. 

h) Mantenga los mangos y las superficies de agarre secos, limpios y libres 
de aceite y grasa. Los mangos y superficies de agarre resbaladizos no 
permiten un manejo y control seguros del herramienta en situaciones 
inesperadas. 

 
5) Uso y cuidado de herramientas a batería 
a) Recargue únicamente con el cargador especificado por el fabricante. Un 

cargador que es Adecuado para un tipo de batería puede crear un riesgo de 
incendio cuando se utiliza con otro. paquete de baterías. 

b) Utilice herramientas eléctricas únicamente con paquetes de baterías 
específicamente designados. Uso de cualquier otro paquetes de baterías 
pueden crear un riesgo de lesiones e incendio. 

c) Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos 
metálicos, como papel. clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros 
objetos metálicos pequeños que puedan provocar conexión de un 
terminal a otro. Un cortocircuito entre los terminales de la batería puede 
provocar quemaduras o un incendio. 

d) En condiciones abusivas, es posible que salga líquido de la batería; 
evitar el contacto. Si Si se produce contacto accidentalmente, 
enjuáguelo con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
además busque ayuda médica. El líquido expulsado de la batería puede 
causar irritación o quemaduras. 

e) No utilice una batería o herramienta que esté dañada o modificada. 
Dañado o Las baterías modificadas pueden exhibir un comportamiento 
impredecible que resulte en incendio, explosión o riesgo. de lesión. 

f) No exponga una batería o herramienta al fuego o a temperaturas 
excesivas. Exposición a el fuego o una temperatura superior a 130 °C 
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pueden provocar una explosión. 
g) Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería ni la 

herramienta. fuera del rango de temperatura especificado en las 
instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la batería y aumentar la riesgo de fuego. 

 
6) Servicio 
a) Haga que un técnico cualificado realice el mantenimiento de su 

herramienta eléctrica utilizando únicamente piezas de repuesto . Esto 
garantizará que se mantenga la seguridad de la herramienta eléctrica. 

 
 
LOS SÍMBOLOS EN EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 
 

 
Lea el manual de instrucciones antes de usar. 

 
Conformidad CE. 

 
Alerta de seguridad. 
Utilice únicamente los accesorios compatibles con el fabricante. 

 Utilice gafas de seguridad, protección auditiva y mascarilla antipolvo. 

 

Los productos eléctricos de desecho no deben desecharse con la basura 
doméstica . Por favor, recicle en las instalaciones correspondientes. 
Consulte con su autoridad local o minorista para obtener consejos sobre 
reciclaje. 
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD ADICIONAL 
⚠ ¡ ADVERTENCIA! 
La temperatura de la punta de hierro será superior a 200 °C después de conectar 
la alimentación, por lo que puede provocar un incendio debido a un uso 
inadecuado. 
No someta la unidad principal a golpes físicos. Nunca deje caer ni sacuda 

bruscamente la unidad. 
No cambie el dispositivo a voluntad. 
Reemplace los artículos perdidos con accesorios originales. 
No lo sumerja en agua ni lo opere con 
Por favor respete los siguientes términos: 
a) No toque la punta de la plancha ni los metales circundantes. 
b) Nunca lo opere cerca de gases o sustancias inflamables. 
c) Desconecte la fuente de alimentación si la unidad no se utilizará durante 

períodos prolongados. 
d) Apague la energía durante los descansos breves. 
e) Reemplace los accesorios o la punta de la plancha después de apagar la 

estación y déjela enfriar. 
f) Nunca opere este dispositivo si no tiene experiencia en soldadura o 

conocimientos suficientes para usarlo. 
g) Aléjate de los niños 
 
Precauciones de seguridad 
⚠ ¡ ADVERTENCIA! 
El uso inadecuado puede causar lesiones graves al personal y/o daños al equipo. 
Para la seguridad del personal, siga estas precauciones. 
•  Nunca lo utilice para realizar otros trabajos excepto soldar. manos mojadas 
•  No tire del cable, sujete firmemente el enchufe cuando lo desconecte. 
•  Mantenga el lugar de operación bien ventilado ya que el proceso de soldadura 

produce humo. 
•  No juegues con otras personas o sería fácil lastimar a otros o a ti mismo . 
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RIESGOS RESIDUALES 
Incluso cuando la herramienta eléctrica se utiliza según lo prescrito, no es posible 
eliminar todos los factores de riesgo residuales. En relación con la construcción y 
el diseño de la herramienta eléctrica pueden surgir los siguientes peligros: 
a) Defectos de salud resultantes de la emisión de vibraciones si la herramienta 

eléctrica se utiliza durante un período de tiempo más largo o no se maneja y 
mantiene adecuadamente. 

b) Lesiones y daños a la propiedad debido a accesorios rotos que se estrellan 
repentinamente. 

⚠ ¡ADVERTENCIA! 
Esta herramienta eléctrica produce un campo electromagnético durante su 
funcionamiento. En algunas circunstancias, este campo puede interferir con 
los implantes médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo de lesiones 
graves o mortales, recomendamos a las personas con implantes médicos 
que consulten a su médico y al fabricante de implantes médicos antes de 
utilizar esta herramienta eléctrica. 
 
 
USO PREVISTO 
Una estación de soldadura es un dispositivo de soldadura eléctrico multipropósito 
diseñado para soldar componentes electrónicos. 
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ESPECIFICACIONES 
Modelo de ajuste de temperatura manual 

 
Lista de componentes 
1.  Mango de soldador 
2.  Soporte para soldador 
3.  Toma de conexión 
4.  Indicador de calentamiento 

5.  Perilla de control de temperatura 
6.  Perilla de calibración de temperatura 
7.  Interruptor de encendido 

 
Especificaciones técnicas 
 
N º de Modelo. JDEL7506 UJDEL7506 
Fuerza 60W 60W 

Voltaje de entrada CA 220~240V 50/60Hz CA 110~120V 50/60Hz 
Rango de temperatura 200ºC - 500ºC 200ºC - 500ºC 
Elemento de calefacción Elemento calefactor 

enchufable 
Elemento calefactor 

enchufable 
Punta de hierro a resistencia 
al suelo. 

≤2Ω ≤ 2Ω 

Ajuste de temperatura Manual Manual 



| Inglés 

9 

 

N.º de modelo N OTA : x (en blanco, 1,2,3,4,5,6,7,8, 9,E ,S,A,M); y (en blanco, 
-1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M 
 
OPERACIÓN 
Modelo con ajuste manual de temperatura. 
1. Temperatura configuración 
Gire la perilla de control de temperatura a la posición requerida, el LED indicador 
de calentamiento se iluminará (la máquina se está calentando). Cuando el 
indicador parpadea, la temperatura ha aumentado a la temperatura establecida 
actual y se puede usar para soldar. 
2. Ajuste de compensación de temperatura  
Ajuste la perilla de temperatura a 350ºC (650ºF), espere a que la temperatura se 
estabilice y tome una medida en la punta; Si la temperatura se desvía, inserte un 
pequeño destornillador "+" en el orificio "CAL", entonces girar, a 
aumentar/disminuir el temperatura. 
ATENCIÓN 
a) Hierro poseedor 
NOTA: Mantenga siempre la esponja húmeda. 
b) Enchufe 
Nota: Al conectar la plancha, apague la alimentación para evitar dañar la placa de 
circuito. 
Mantenimiento 
Temperatura de la cabeza de hierro 
Las altas temperaturas reducirán la vida útil de la punta de la plancha, por lo que 
se debe mantener la temperatura de trabajo adecuada. seleccionado. 
 
Limpieza 
Utilice la esponja limpiadora con regularidad para limpiar la punta de la plancha. 
Después de soldar, el óxido y el carburo dañarán la punta del hierro y reducirán la 
conductividad térmica del hierro. consejo. 
cuando no esta en usar 
Cuando no utilice el soldador, no lo deje a alta temperatura durante mucho tiempo. 
Después de usar 
Después de su uso, la cabeza de la plancha debe limpiarse y recubrirse con una 
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nueva capa de estaño para evitar la oxidación de la punta de la plancha. 
NOTA: Al conectar la plancha, apague la alimentación para evitar dañar la placa 
de circuito. 
 
 
MANTENIMIENTO Y AVERÍAS 
Solución de problemas 

Fallo 1: la luz indicadora de 
calefacción no está encendida 

Verificación 1. ¿Está flojo el cable o el enchufe de 
conexión? 
Conéctelo nuevamente. 
Comprobación 2. ¿Está roto el fusible? 
Reemplace el fusible nuevo con la misma 
especificación. 
a.  ¿La plancha está en cortocircuito? 
b.  ¿El resorte de conexión a tierra toca el elemento 
calefactor? 
C.  ¿El cable del elemento calefactor está torcido y 
en cortocircuito? 
d.  ¿Está quemado el indicador del calentador? 

Fallo 2: el indicador del 
calentador está encendido, pero 
el cabezal de plancha no se 
calienta 

Verificación 3. ¿Está dañado el alambre de hierro? 
Verificación 4. ¿Está dañado el elemento calefactor? 

Fallo 3: La punta de la plancha 
se calienta de forma intermitente. 

Referencia al control 3. 

Fallo 4: La soldadura NO se 
pega a la punta 

Verificación 5. ¿Si la temperatura de la punta de la 
plancha es demasiado alta? 
Restablecer a la temperatura adecuada. 
Comprobación 6. ¿Se ha limpiado la punta del 
soldador? 
Consulte “Mantenimiento 

Fallo 5: la temperatura de la 
punta de la plancha es 

Verificación 7. ¿La punta de hierro deriva del óxido? 
Consulte "Limpieza". 
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demasiado baja Comprobación 8. ¿Está la plancha calibrada 
correctamente? 
recalibración. 

Fallo 6: la punta de la plancha no 
se puede quitar. 

Comprobación 9. ¿Está bien sujeta la punta de hierro? 
¿La punta de hierro se hincha debido al óxido? 

Reemplace una nueva punta de hierro y un elemento 
calefactor. 

Fallo 7: La punta de la plancha 
no alcanzó la temperatura 
requerida 

Ver Comprobación 8. 

 
 
Cómo comprobar los componentes calefactores y el cable dañado. 
1. Si el valor de resistencia entre las clavijas del enchufe es diferente al de la 

siguiente tabla, consulte cómo reemplazar el elemento calefactor. 
2. Si el valor de resistencia medido en el elemento calefactor es normal, pero el 

valor de resistencia entre las clavijas del enchufe es diferente, indica que el 
cable está dañado. 

Saque el enchufe y pruebe la resistencia entre las clavijas del enchufe de la 

siguiente manera: 
Entre el 2.º pin y el 4.º pin (sensor) ≈ 50Ω 
Entre el 1er pin y el 5to pin (elemento calefactor) ≈ 4Ω 
Entre el tercer pin y la punta de hierro ≤ 2Ω 
 
Advertencias y precauciones 
NOTA: El abuso puede causar lesiones al usuario o daños sustanciales al 
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objeto involucrado. Por su propia seguridad, siga estrictamente las 
instrucciones: 
a) Cuando se calienta hasta 200 °C a 480 °C (392 °F a 896 °F), el abuso puede 

causar quemaduras o incendio, siga estrictamente lo siguiente. 
b) No toque la parte metálica cerca de la punta de la plancha. 
c) No utilice soldador cerca de objetos inflamables. 
d) La cabeza de hierro está extremadamente caliente y puede provocar 

accidentes peligrosos. La alimentación debe apagarse cuando no esté en 
uso. 

e) Al reemplazar las piezas, apague la fuente de alimentación y espere a que las 
puntas de la plancha se enfríen. 

NOTA: Para evitar daños al soldador y al entorno de trabajo, se deberá 
observar lo siguiente. 
f) Al sustituir las piezas se utilizarán las originales. 
g) No golpee el soldador para quitar la soldadura, esto podría dañar seriamente 

el elemento calefactor. 
h) No moje el soldador ni la mano de los usuarios para evitar descargas 

eléctricas. 
i) El estaño disuelto producirá humo durante la soldadura y el lugar de trabajo 

debe contar con un buen equipo de ventilación. 
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